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Saugumo priemonės
Dėkojame, kad pasirinkote Dreame oro valymo produktus. Prieš 
naudojimą atsisiųskite mobiliąją programėlę nuskaitydami QR kodą, kad 
galėtumėte naudotis visomis šio produkto funkcijomis. Prieš naudojimą 
atsisiųskite mobiliąją programėlę nuskaitydami QR kodą, kad galėtumėte 
naudotis visomis šio produkto funkcijomis. Šis produktas atitinka 
elektromagnetinių laukų poveikio taisykles.

•	 Prieš montuodami, prižiūrėdami ar atlikdami įrangos remontas, 
atjunkite „Power“ maitinimą!

•	 Nenaudokite maitinimo laidas ar kištuko, jei jie sugadinti arba jei 
kištukas laisvai įsistato, nes tai gali sukelti elektros smūgįs, trumpojo 
jungimo ar gaisro pavojų.

•	 Nenaudokite maitinimo laidas, jei jis sugadintas, sulaužytas, per daug 
sulenktas, ištemptas, susuktas, surištas, suspaustas ar sutriuškintas, 
nes tai gali sukelti gaisrą, elektros smūgis ar trumpojo jungimo pavojų.

•	 Jei maitinimo laidas sugadintas, jis turi būti pakeistas gamintojas, 
jo aptarnavimo centro ar kvalifikuoto specialisto, kad būtų išvengta 
pavojaus.

•	 Naudokite tik vienfazį kintamosios srovės maitinimą. Kito tipo 
maitinimas gali sukelti gaisrą, elektros smūgis ar kitus įvykius.

•	 Nemunykite įrangos. Neardykite ir neremontuokite įrangos, nebent 
esate kvalifikuotas technikas. Tai gali sukelti gaisrą, elektros smūgis ar 
sužalojimus. Remontas kreipkitės į techninės priežiūros centrą.

•	 Keičiant filtras, pervežant ar valant įrenginys, išjunkite maitinimą ir 
ištraukite maitinimo laidas.

•	 Nejunkite ir neatjunkite maitinimo laidas šlapiomis rankomis, nes tai 
gali sukelti elektros smūgis arba sužalojimą.

•	 Kai ištraukiate maitinimo laidas, laikykite kištukas tvirtai ir nevilkite 
laido, nes tai gali sukelti elektros smūgis, trumpieji jungimai ar gaisro 
pavojų.

•	 Jei įrenginys nebus naudojamas ilgą laiką, ištraukite maitinimo laidas, 
kad būtų išvengta izoliacijos pablogėjimo, kuris gali sukelti elektros 
smūgis, nuotėkį ar gaisrą.

•	 Šis prietaisas nėra skirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus), 
turintiems sumažėjusias fizines, jutimo ar protines galimybes, arba 
stokojantiems patirties ir žinių, nebent jiems būtų suteikta priežiūra 
arba instrukcija dėl prietaiso naudojimo asmens, atsakingo už jų 
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saugumą. 
•	 Vaikus reikia prižiūrėti, kad jie nežaistų su prietaisu.
•	 Šiuo prietaisu gali naudotis vaikai nuo 8 metų ir vyresni bei asmenys, 

turintys sumažėjusias fizines, jutimo ar protines galimybes arba 
stokojantys patirties ir žinių, jei jiems buvo suteikta priežiūra arba 
instrukcija, kaip saugiai naudoti prietaisą, ir jie supranta su tuo 
susijusias pavojus. Vaikai neturėtų žaisti su prietaisu. Valymas ir 
prietaiso priežiūra neturėtų būti atliekami vaikų be suaugusiųjų 
priežiūros.

•	 Padėkite oro valytuvas ant lygaus paviršiaus, kad išvengtumėte jo 
apvirsimo.

•	 Nenaudokite oro valytuvas aukštos drėgmės aplinkose, nes tai gali 
paveikti jo tarnavimo laikas.

•	 Oro valytuvas skirtas naudoti tik viduje. Venkti statyti jį vietose, kur jis 
gali būti veikiamas lietaus ar kitų lauko aplinkos sąlygų.

•	 Nenaudokite įrenginio drėgnose vietose, tokiose kaip vonios kambariai 
ar netoli drėkintuvų, nes tai gali sukelti drėgmė pažeidimus, kurie gali 
sukelti elektros smūgisgedimas ar gedimas.

•	 Norint užtikrinti sklandų ir tylų veikimą, įrenginį statykite ant stabilių, 
lygių paviršių.

•	 Reguliariai valykite kištukas dulkes, nes sukauptos dulkės gali sukelti 
drėgmė ir elektros nuotėkį, kuris gali sukelti gaisrą, elektros smūgis ar 
kitus incidentus.

•	 Nenaudokite oro valytuvas vietose su dideliu dūmų ar garų kiekiu (pvz., 
virtuvėse), nes tai gali sukelti dažų skilimą.

•	 Nenaudokite oro valytuvo valyti su benzinu, dažų tirpikliais ar panašiais 
skysčiais, taip pat neskirkite insekticidų tiesiai į įrenginys, nes tai gali 
sukelti dažų skilimą, elektros smūgis ar gaisrą.

•	 Nenaudokite šis produktas / prietaisas, kai naudojate aerozolinius 
insekticidus patalpose.

•	 Neleiskite įrenginys įtraukti degių dujų ar kibirkščių iš cigarečių, 
smilkalų ar panašių šaltinių, nes tai gali sukelti gaisrą.

•	 Neleiskite įrenginiui įtraukti pirštų ar kitų svetimų daiktų į oro įsiurbimo 
arba išmetimo angas, nes tai gali sukelti elektros smūgis ar kitus 
incidentus.

•	 Kai oro valytuvas ilgą laiką nenaudojamas, laikykite filtro kasetė 
sandariame maišelyje. Naudojant įrenginys drėgnose aplinkose gali 
sumažėti filtro kasetė tarnavimo laikas. Aplinkose su nuolat aukštomis 
lakiųjų teršalų koncentracijomis filtro kasetė tarnavimo laikas bus 
žymiai sutrumpintas.
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•	 Šiame prietaise yra UV-C spinduolis. 
•	 Netinkamas šio prietaisas naudojimas arba korpuso pažeidimas gali 

sukelti pavojingą UV-C spinduliuotė išsiskyrimą. UV-C spinduliuotė, net 
ir mažomis dozėmis, gali pakenkti akims ir odai. 

•	 Prietaisas, kurie aiškiai sugadinti, neturi būti naudojami.
•	 UV-C spindulių šaltinio keitimas vartotojo yra draudžiamas.
Įspėjimai - Lazeris tik katės pramogoms. 

Peržiūrėkite lazerio etiketės diagramą

CLASS 1 LASER PRODUCT
CONSUMER LASER PRODUCT

IEC60825-1:2014
CAN/CSA-E60825-1:15

EN 50689:2021
EN 60825-1:2014+A11:2021

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for
conformance with IEC 60825-1 Ed. 3., as described in

Laser Notice No. 56, dated May 8, 2019.
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Pakuotės sąrašas

Pagrindinis 
įrenginys

Pirminis filtras

Produkto vadovasFiltro kasetė

Kačių šveitimo įrankis Kačių viliojimo žaislas 

Priedas
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Pastaba: šis produktas / prietaisas išvaizda (įskaitant, bet neapsiribojant, 
spalva) ir informacija (įskaitant, bet neapsiribojant, produkto 
nuotraukomis ir tekstais) ekranas programėlėje turi atitikti tikrąjį produktą.

Produkto pristatymas

Aplinkos apšvietimas 
Šis produktas / prietaisas pasižymi 
oranžinėmis, mėlynomis ir 
žaliomis spalvomis, matomomis 
katėms, sukuriant atmosferą.
Oro išleidimo anga 
360 laipsnių minkštas oro 
srauto išleidimas, sujungtas 
su pusapvaliu gaubtu, sukuria 
recirkuliacijos efektą, kad geriau 
išvalytų orą.
Garsiakalbis 
Balsų komandos atsakymai ir 
balsiniai pranešimai.

Oro kokybės jutiklis 
Aukštos kokybės PM2,5 oro 
kokybės stebėjimas.

Maitinimo laidas

Oro išleidimo anga 
360 laipsnių nevaržomas oro 
srautas užkerta kelią plaukams 
užstrigti.
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Produkto pristatymas

Kačių viliojimo 
režimas
Lazerinis kačių 
viliojimas imituoja 
tikrą medžioklę.

Oro kokybės 
indikatoriaus 

Įrenginys viršus
Paviršiaus tekstūros 
dizainas padidina 
šis produktas / 
prietaisas kokybę.

Šoniniai mygtukai
Po du mygtukai 
kiekvienoje pusėje; 
paspauskite abu 
tuo pačiu metu, 
kad surinktumėte 
ar išardytumėte 
įrenginį.

Kompozitinė filtro 
kasetė
Kelių sluoksnių 
aktyvinta anglis 
pagerina valymo 
veiksmingumą.

Įrenginys pagrindas
Stabilios ir 
neslystančios kojos

lemputė 
Pusapskritė šviesos 
juosta realiuoju laiku 
rodo oro kokybę: žalia – 
puiki, oranžinė – normali, 
raudona – prasta.

Valdymo skydelis 
Jutiklinis ekranas rodo oro 
valymo būseną, PM2,5 
reikšmes ir oro kokybės 
indikatoriaus lemputė.

Pusiau skaidrus 
stebėjimo langas 
360 laipsnių 
matomumas per 
filtras kibirą leidžia 
tiesiogiai stebėti dulkių 
dalelių adsorbcijos 
efektyvumą.
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Įdiegimo instrukcijos
Prieš pirmą naudojimą įdiekite priedus: įsitikinkite, kad įrenginys yra 
išjungtas ir veikia bevielis tinklas. Įdiegus priedus, įjunkite įrenginį, kad jį 
registruotumėte tinkle.

1 Pašalinkite įrenginio galvutę
Paspauskite abu mygtukus ant 
įrenginio pusių tuo pačiu metu, tada 
sklandžiai pakelkite galvutę aukštyn, 
kad atidengtumėte vidinę filtro 
kasetė ir filtro elementas.

3 Paruoškite filtro elements.
Atsargiai pašalinkite permatomą 
plastikinį maišelį, apvyniotą aplink 
filtro elementas, kad jis būtų visiškai 
atidengtas. 
Pastaba: Šis pakavimas naudojamas 
dulkių apsaugai pervežimo metu ir 
turi būti pašalintas prieš naudojimą.

2 Pašalinkite filtras surinkimą
Pirmiausia išimkite filtro elementą, 
tada išimkite filtro kasetę.

4 Surenkite filtrąs
Išimkite pirminis filtras ir sujunkite 
kilpas ant filtras su tomis, kurios 
yra išorinėje rėmo pusėje. Tvirtai 
paspauskite, kad įsitikintumėte, jog 
jie yra saugiai pritvirtinti.
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Įdiegimo instrukcijos

* Esant įrenginio viršutinėje 
dangtelio pusėje. 

5 Perdiegti surinkimą
Įdėkite surinktą filtro elementą ir kasetę atgal į prietaiso pagrindą, įsitikindami, 
kad jie yra stabiliai įstatyti.

6 Baigkite įdiegimą
Sulygiuokite įrenginio galvutę su tinkama padėtimi ir uždėkite dangtis atgal. 
Įdiegimas baigtas, kai išgirsite „klik“ garsą arba patvirtinsite, kad ji visiškai 
uždaryta.
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Įdiegimo instrukcijos
1 Sumontuokite kačių draskyklė.
Padėkite kačių draskyklė įrankį 
ant įrenginys ir įsitikinkite, kad jis 
tvirtai įmontuotas.

2 Įdėkite kačių žaislas
Įdėkite kačių žaislas į rezervuotą 
skylę kačių draskyklė.



LT

10

Balsiniai pranešimai
Pasveikinimo pranešimas:
	 Įjungus įrenginį, išgirsite „Sveiki atvykę į Dreame 

Air Purifier. Galite naudoti „Dreame, Dreame“, kad 
mane pažadintumėte“.

Pabudimo žodis:	 Įjungus įrenginį, išgirsite „Welcome to Dreame Air 
Purifier. You can use 'Dreame, Dreame' to wake me 
up.“

Komanda:
•	 Turn on the air purifier/

Turn it on 
•	 Turn off the air purifier/

Turn it off 
•	 Speed 1 (1...5) 
•	 Increase fan speed 
•	 Decrease fan speed 
•	 Maximum speed/

Minimum speed 
•	 Increase volume 
•	 Decrease volume 
•	 Maximum volume
•	 Medium volume
•	 Minimum volume 
•	 Set timer for 1 hour 

(1...12 hours) 
•	 Cancel timer/

Turn off timer
•	 Enable Child Lock/ 

Disable Child Lock 

•	 Turn on voice Control/
Turn off voice Control

•	 Turn on the light/
Turn on blue light

•	 Turn on orange light 
•	 Turn on green light 
•	 Turn off the light 
•	 Enable sleep mode/ 

Disable sleep mode 
•	 Enable AI Purify/ 

Disable AI Purify
•	 Enable Pet mode/

Disable Pet mode 
•	 Enable Play mode/ 

Disable Play mode  
•	 Enable strong 

purification 
•	 Disable strong 

purification

Pastaba: intensyvaus valymo režimas yra aukščiausias valymo 
nustatymas, o augintinių režimas yra nepriklausomas režimas. Kačių 
viliojimo režimas automatiškai išsijungia po 10 minučių.
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Jutiklinis ekranas

Valdymo skydelis

Pastaba: Įsitikinkite, kad filtro kasetė tinkamai įmontuota į filtro skyrius, 
šis produktas / prietaisas pastatytas ant lygaus paviršiaus ir jis tvirtai 
prijungtas prie maitinimo šaltinio.

Funkcijų mygtukai
	 Maitinimo jungiklis

Lengvai paspauskite Power mygtuką, kad pereitumėte į automatinis 
režimas.
Trumpai paspauskite Power mygtuką, kad šis produktas / prietaisas 
ir pereitumėte į budėjimo režimą. 

	 Režimo keitimas
Numatytasis įjungimo režimas yra automatinis režimas. Automatinis 
režimas lengvai paspauskite M režimo jungiklio mygtuką, kad 
pereitumėte į miego režimas. Paspauskite vėl, kad pereitumėte į 
intensyvaus valymo režimasą, ir ciklas kartojasi.
Intensyvaus valymo režimas yra aukščiausias valymo nustatymas, o 
automatinis režimas yra nepriklausomas režimas.

Režimo ekranas PM2,5 reikšmė

Laikmačio funkcija

Augintinių režimas

Wi-Fi indikatorius

Filtro kasetė 
tarnavimo laikas

Programėlės 
valdymas

Išankstinis režimas

Vaikų apsaugos 
indikatorius

Maitinimo jungiklis
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Funkcijų mygtukai
	 Augintinių režimas

Augintinių režimas pagal numatytuosius nustatymus yra išjungtas 
įjungus įrenginį. Paspauskite Pet Mode mygtuką, kad pereitumėte 
nuo standartinio režimo prie augintinių režimas. Paspauskite Pet 
Mode mygtuką arba Standard Mode mygtuką vėl, kad išeitumėte iš 
augintinių režimas.
Paspauskite ir palaikykite „Pet Mode“ mygtuką 3 sekundes, kad 
įjungtumėte jonizatoriaus funkciją; paspauskite ir palaikykite dar 3 
sekundes, kad ją išjungtumėte.

	 Vaikų apsaugos jungiklis
Paspauskite ir palaikykite „Mode“ ir „Power“ mygtukus tuo pačiu 
metu 2 sekundes, kad įjungtumėte vaikų apsaugos funkciją, dėl ko 
visi kiti mygtukai taps neveiksmingi.
Paspauskite ir palaikykite „Mode“ ir „Power“ mygtukus tuo pačiu 
metu 2 sekundes, kad išjungtumėte vaikų apsaugą ir atkurtumėte 
visus kitus mygtukus į jų pradinius funkcijas. (Įrenginys negali būti 
išjungtas tiesiogiai esant vaikų apsaugos režimui.)

	 Wi-Fi ryšys
Paspauskite ir palaikykite „Power“ ir „Pet Mode“ mygtukus tuo 
pačiu metu 3 sekundes, kad pradėtumėte tinklo konfigūraciją; 
jei Wi-Fi nesukonfigūruojama per 3 minutes, „Wi-Fi“ indikatorius 
šviesa lemputė.

	 Filtro Kasetė galiojimo laikotarpio atstatymas
Po filtro kasetė pakeitimo paspauskite ir palaikykite „Preset Mode“ 
ir „Pet Mode“ mygtukus tuo pačiu metu 5 sekundes, kai įrenginys 
įjungtas, kad atstatytumėte filtro kasetė galiojimo laikmatį.

Jei įrenginys išsijungia dėl apsaugos nuo apvirtimo, padėkite įrenginį 
horizontalioje padėtyje 5 sekundes prieš jį įjungiant.
Kitas funkcijas galima valdyti balsu arba per programėlę.

Filtro kasetė tarnavimo laikas: įrenginys automatiškai nustato priedų 
tarnavimo laiką. Filtrų būklė gali būti tikrinama per tarnavimo laikas 
rodantį indikatorinį žibintą arba per programėlės sąsają, ir vartotojai 
bus įspėti per atitinkamus indikatoriaus lemputė mirksėjimus ir 
programėlės pranešimus, kai reikės pakeisti filtras.

Jutiklinis ekranas
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Pastaba: Prašome įjungti Wi-Fi ir Bluetooth savo įrenginyje, kai jungiate 
šis produktas / prietaisas, kad užtikrintumėte greitą ryšį.

1 Atsisiųskite Dreamehome programėlę
Nuskaitykite QR kodas ant įrenginio arba paieškokite „Dreamehome“ 
programėlės parduotuvėje, tada atsisiųskite ir įdiekite Dreamehome 
programėlę pagal nurodymus.
Pastaba:
•	 Wi-Fi belaidis ryšys palaiko tik tinklus, veikiančius 2,4GHz dažnių 

juostoje.
•	 Dėl programėlės atnaujinimų ir patobulinimų faktinis veikimas gali 

šiek tiek skirtis nuo aukščiau aprašyto. Prašome vadovautis esamais 
programėlės nurodymais, kad gautumėte tiksliausią informaciją.

2 Įtraukti įrenginį
Atidarykite Dreamehome programėlę, paspauskite „Skenuoti, kad 
prijungtų“, vėl nuskaitykite QR kodas ant įrenginio, kad pridėtumėte 
įrenginį, ir sekite nurodymus programėlėje ir ekrane, kad užbaigtumėte 
prisijungimą.

Lazerio veikimo instrukcijos
Kačių viliojimo lazerį galima valdyti per programėlę arba balsu:
Programėlės valdymas: Lazeris automatiškai išsijungia po 10 minučių 
veikimo pagal numatytuosius nustatymus.
Balso valdymas: Kai lazeris įjungiamas, jis veikia tol, kol bus išjungtas 
rankiniu būdu.
Lazerio priežiūra ir pakeitimas:
Neprofesionalūs asmenys neturėtų bandyti išmontuoti, remontas ar 
keisti šis produktas / prietaisas. Bet koks neteisėtas išmontavimas, 
remontas ar modifikavimas gali panaikinti lazerio saugos apsaugą ir 
gali sukelti radiacijos pavojų.

Programėlės valdymas
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Įrenginio priežiūra
Pastaba: Įrenginio priežiūra gali būti atliekama tik tada, kai maitinimas 
yra išjungtas.
Įrenginys gali automatiškai nustatyti priedų tarnavimo laiką ir informuoti 
vartotojus apie jų pakeitimą per atitinkamus indikatoriaus lemputė ir 
programėlės pranešimus.

1 Filtras pakeitimo priminimas
Jei galiojimo indikatorius šviesa 
ant ekranas mirksi balta, laikas 
pakeisti šis produktas / prietaisas 
filtras.

3 Filtras pakeitimo patvirtinimas
Po filtras pakeitimo galite atstatyti galiojimo datą per programėlę arba 
paspausti ir palaikyti „Mode“ ir „Pet Mode“ mygtukus tuo pačiu metu 5 
sekundes po įrenginio įjungimo, kad užvestumėte galiojimo laikmatį iš 
naujo.

2 Filtras pakeitimas
Išjunkite įrenginio maitinimą, 
atidarykite filtro skyrius pagal 
instrukcijas ir pakeiskite filtras bei 
kitus priedus.
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Gedimų šalinimas
Pastaba: Sekite žemiau nurodytus veiksmus, kai klaidos įspėjimai šviesa 
nuolat dega.

1 Klaidos patvirtinimas
Vadovaukitės dažnų klaidų tipų ir jų sprendimo būdų lentele, kad 
atliktumėte kasdienį valdymą.
Klaidos būsena Galimos priežastys Sprendimo metodai

Valdymo skydelis 
nereaguoja.

Maitinimo šaltinis 
problema arba filtro 
skyrius netinkamai 
uždarytas.

Patikrinkite maitinimo jungtį 
ir įsitikinkite, kad filtro skyrius 
tvirtai uždarytas.

Didelis triukšmas 
veikimo metu.

Nelygus irenginys 
padėjimas arba 
netinkamai 
sumontuota filtro 
kasetė.

Įsitikinkite, kad įrenginys stovi 
lygiai, ir dar kartą patikrinkite 
filtro kasetė surinkimo vietą 
ir seką.

Įrenginys veikia 
normaliai, tačiau 
oro srautas žymiai 
sumažėjęs.

Svetimi objektai 
užblokuoja oro 
išleidimą anga filtras 
nebuvo pakeistas laiku.

Pakoreguokite šis produktas 
/ prietaisas padėjimą, kad 
užtikrintumėte pakankamą 
erdvę, ir patikrinkite, ar 
filtras buvo pakeistas pagal 
instrukcijas.

Indikatoriaus lemputė 
mirksi, nurodydama 
klaidą.

Variklio arba jutiklio 
klaida.

Susisiekite su garantinio 
aptarnavimo skyrius dėl 
techninės pagalbos.

Įrenginys negali būti 
užregistruotas arba 
negali prisijungti prie 
tinklo.

Yra tinklo problema 
arba debesų paslaugų 
platforma yra 
priežiūroje.

Dar kartą patikrinkite tinklo 
ryšį, kad užtikrintumėte 
normalią interneto prieigą, 
arba palaukite, kol bus baigta 
debesijos paslaugų platforma 
priežiūra.

Filtro kasetė galiojimo 
laikotarpio indikatorius 
šviečia.

Filtro kasetė pasiekė 
savo galiojimo laiką. Pakeiskite filtro kasetė.

2 Techninė pagalba
Jei susiduriate su problema, kuri nėra nurodyta aukščiau, naudokitės 
techninės pagalbos funkcija mobiliojoje programėlėje arba tiesiogiai 
susisiekite su garantinio aptarnavimo skyriumi dėl techninės pagalbos.
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Pagrindiniai parametrai
1 Pagrindinis sterilizacijos veiksnys
Naudojamos ultravioletinės spinduliuotės ultravioletinėse lempose 
sterilizavimui.
Reikia reguliariai valyti UV lemputes. Atjunkite maitinimo kištukas! Po 
to, kai įrenginys visiškai atvės, naudokite medvilninius tamponus, kad 
pašalintumėte matomas dulkes nuo lempos.
Rekomenduojama valymą atlikti kas 12 mėnesių įprastoms šeimoms ir 
kas 6 mėnesius namuose, kuriuose yra augintinių.

2 Sterilizacijos principas
Naudojant ultravioletinę šviesą, kurios bangos ilgis yra tinkamas, 
sunaikinama mikroorganizmų DNR (deoksiribonukleino rūgšties) 
arba RNR (ribonukleino rūgšties) molekulinė struktūra, dėl ko žūsta 
proliferacinės ir / arba regeneracinės ląstelės, taip pasiekiama 
sterilizacija ir dezinfekcija.

3 Pašalinamų mikroorganizmų tipai
Efektyvus prieš oru sklindančias bakterijas.

Modelis CVF61A
Matmenys 562*370*370 mm
Nominali įtampa 220-240 V
Nominali galia 68 W
Nominalinė dažnio vertė 50-60 Hz
Švaraus oro tiekimo greitis dalelių 430 m³/h
Formaldehido švaraus oro tiekimo greitis 200 m³/h
Lazerio bangos ilgis 650 nm
Maksimali lazerio galia < 0,39 mW
Lazerio klasifikacija 1 klasė
Tinklui prijungtas budėjimo ≤ 2,0 W
Būsenos ≤ 0,8 W

Produkto priežiūra ir filtras pakeitimo ar valymo informacija pateikta naudotojo 
vadovas.
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WEEE informacija
Visi produktai su šiuo simboliu yra atliekos elektrinės ir 
elektroninės įranga (WEEE, kaip nurodyta direktyvoje 2012/19/
ES) ir jų negalima maišyti su nesurūšiuotomis buitinėmis 
atliekomis. Vietoje to turėtumėte apsaugoti žmogaus sveikatą 
ir aplinką, perduodami savo atliekamą įranga į specialią 
surinkimo vietą, skirtą elektrinių ir elektroninių atliekų 
perdirbimui, kurią paskiria valdžios ar vietos institucijos. 
Tinkamas atliekų šalinimas ir perdirbimas padės išvengti 
galimų neigiamų pasekmių aplinkai ir žmogaus sveikatai. Dėl 
daugiau informacijos apie tokių surinkimo punktų vietą bei 
sąlygas kreipkitės į įrengimo specialistą arba vietos valdžios 
institucijas.



For more information & after-sales support, 
contact us via aftersales@dreame.tech or
https://global.dreametech.com
Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.
Made in China  CVF61A


